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Аннотация. В статье обоснована актуальность научных поисков преодоления серьезного культурного 
разрыва между культурным пространством школьников XXI века и Золотым веком русской литературы. 
Настоящая работа принадлежит к тому направлению исследований, которые видят возможность преодоления 
означенного разрыва в сфере изучения обучающего потенциала гипертекста. Анализ литературы, посвященной 
общим чертам гипертекста, позволяет установить, что большинство исследователей согласны в том, что 
гипертексту присущи такие черты, как фрагментарность, нелинейность, бесконечность, разнородность, 
интерактивность, отсутствие непрерывности и интертекстуальность. Различие между электронным и 
книжным гипертекстами заключается в способе представления текста: книжные гипертексты имеют 
линейную структуру, осложнённую сносками и авторскими комментариями, а электронные гипертексты 
строятся на использовании гиперссылки для развёртывания текста. На основании анализа романа в стихах 
А. С. Пушкина «Евгений Онегин» через призму теории гипертекста делается вывод о том, что ведущей 
категорией, позволяющей отнести это произведение к книжным гипертекстам, является его потенциальная 
гипертекстуальность. Именно благодаря этому качеству роман оказывается «энциклопедией русской 
жизни». Такие гипертекстовые элементы романа, как авторские примечания и смысловые переклички 
между главами, создают возможность для нелинейного восприятия текста. Практическое значение этого 
вывода состоит в том, что на его основании появляется возможность разработки учебного пособия, 
содержащего виртуальный текст «Евгения Онегина» с помощью современных технологий, отражающий 
его гипертекстовое начало, что позволит приблизить это классическое произведение русской литературы 
XIX века к запросам и возможностям современных школьников.

Ключевые слова: А. С. Пушкин, «Евгений Онегин», гипертекст, гипертекстуальность, нелинейность.

Для цитирования: Месеняшина Л. А., Михайлова А. Н. «Евгений Онегин» А. С. Пушкина как пример 
книжного гипертекста // Челябинский гуманитарий. 2024. № 4 (69). С. 58–63. doi: 10.47475/1999-5407-
2024-69-4-58-63

Original article
“EUGENE ONEGIN” BYA. S. PUSHKINASAN EXAMPLE OF BOOK HYPERTEXT

LyudmilaA. Mesenyashina1, Anna N. Mikhailova2
1, 2 Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia
1 mesenyashing@mail.ru, ORCID 0000-0002-8308-3440
2 ann.mikhailova174@yandex.ru 
Abstract. The article substantiates the relevance of scientific research to overcome a serious cultural gap between the cultural space 
of schoolchildren in the 21st century and the Golden Age of Russian literature. This work belongs to the area of research that sees the 
possibility of overcoming this gap in the field of studying the educational potential of hypertext. An analysis of the literature devoted 
to the general features of hypertext makes it possible to establish that most researchers agree that hypertext is characterized by such 
features as fragmentation, nonlinearity, infinity, diversity, interactivity, lack of continuity and intertextuality. The difference between 
electronic and book hypertexts lies in the way the text is presented: book hypertexts have a linear structure complicated by footnotes 
and author’s comments, while electronic hypertexts are based on the use of hyperlinks to expand the text. Based on the analysis of 
the novel in verse by A. S. Pushkin “Eugene Onegin” through the prism of hypertext theory, it is concluded that the leading category 
that allows to classify this work as a book hypertext is its potential hypertextuality. It is due to this quality that the novel turns out to 
be an “encyclopedia of Russian life”. Hypertext elements of the novel, such as author’s notes and semantic echoes between stanzas 
and chapters, create the opportunity for a non-linear perception of the text. The practical significance of this conclusion is that on its 
basis there is an opportunity to develop a teaching aid containing a virtual text of “Eugene Onegin”, which, with the help of modern 
technologies, will reflect its hypertextual beginning, which will bring this classic work of Russian literature of the 19th century closer 
to the needs and capabilities of modern schoolchildren.
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Введение
Ни для кого не секрет, что изучение текстов классической русской литературы, в особенности 

произведений А. С. Пушкина, и, в частности, романа «Евгений Онегин», в средней школе представляет 
серьезную проблему. И дело не только в том, что все, что больше страницы, для современного 
школьника — «многабукаф». Сама семантическая структура этого произведения, с его насыщенной 
интертекстуальностью, крайне тяжела для восприятия текста современными подростками. Высокий 
уровень смысловой нагруженности текста школьниками ощущается, но ввиду отсутствия знакомства 
с прецедентными текстами школьник вынужден либо чисто механически воспринимать слова (но не 
смысл!) текста, либо постоянно обращаться к примечаниям, что крайне замедляет чтение и, прямо скажем, 
тоже не всегда в полном объеме объясняет содержание непонятного фрагмента текста. Между тем, если 
посмотреть на текст «Евгения Онегина» с позиции информационных технологий, то, многое из того, что 
мешает школьникам понимать этот текст, то должно и облегчить им взаимодействие с ним. В цифровую 
эпоху виртуального общения всё актуальнее для исследователей становится такой раздел современной 
лингвистики, как теория гипертекста. Сложная структура виртуальных текстов, с которыми нам приходится 
сталкиваться во всемирной сети Интернет, нуждается в специальном подходе, который может обеспечить 
теория гипертекста. Но исследованием современных виртуальных текстов потенциал этой методологии не 
исчерпывается.

Современная лингвистика всё чаще обращается к феномену гипертекста, когда исследователям 
требуется свежий взгляд на произведения минувших эпох. Классические тексты, представленные в виде 
гипертекста, имеют и прикладной характер: они активно используются на уроках литературы в школе. 
На использование возможностей гипертекста в образовательном процессе указывает Н. О. Ноговицын 
(Ноговицын 2021). О соотношении линейного текста и нелинейного гипертекста в чтении современных 
школьников рассуждают Т. Н. Ломбина, В. А. Мансуров, О. В. Юрченко (Ломбина, Мансуров, Юрченко 
2019). Известен положительный опыт использования гипертекстуального подхода в изучении лирики 
А.С. Пушкина в школе (Миронова 2024). Как отмечает М. А. Черняк, новый формат делает классику 
более доступной, а также увлекательной для учащихся (Черняк 2021). К проблеме чисто филологического 
определения понятия «гипертекст», зародившегося и долго бытовавшего в сфере интернет-технологий, и 
выделения его специфических черт обращались многие исследователи. Среди них, например, О. В. Барст, 
О. В. Дедова, К. В. Давыдова, М. Я. Визель, И. А. Ильина, М. В. Минеева, М. В. Масалова, М. М. Субботин 
(Барст 2005; Дедова 2008; Давыдова 2006; Визель 1999; Ильина 2016; Минеева 2017; Масалова 2003; 
Субботин 1993). Нынешнее состояние науки позволяет сделать вывод о том, что феномен гипертекста стал 
самостоятельным объектом филологического исследования. Таким образом, цели настоящего исследования 
состоят в том, чтобы а) доказать, что роман в стихах «Евгений Онегин» А. С. Пушкина представляет собой 
частный случай гипертектста; б) изучить возможности использования этого качества пушкинского романа 
для взаимодействия его с актуальными навыками старшеклассников XXI века.

Материалы и методы исследования
Материалом для исследования послужил текст романа в стихах «Евгений Онегин» А. С. Пушкина. В 

данной статье применяется метод анализа научной литературы в целях выявления универсальных свойств 
гипертекста, а также используется сопоставительный анализ – для выявления характерных особенностей, 
позволяющих противопоставить книжный гипертекст электронному, и сопоставить типичные черты 
книжного гипертекста с результатами анализа текста романа в стихах «Евгений Онегин. Сопоставление 
осуществляется методом дедукции: общая гипотеза о том, что роман А. С. Пушкина представляет собой 
книжный гипертекст, подтверждается конкретными фактами организации пушкинского текста.

Результаты и обсуждение результатов исследования
Понятие «гипертекст» имеет множество определений, но в каждом отмечается одна из ключевых черт: 

нелинейность повествования. В отличие от привычного книжного текста, который читается линейно, 
так, как его выстроил автор, гипертекст воспринимается каждым читателем индивидуально, потому что 
предполагает множественность вариаций для прочтения: читатель сам организует последовательность 
структурных элементов текста, а значит гипертекст проживается как уникальный опыт. Одним из самых 
простых и ясных является определение гипертекста, выведенное В. П. Рудневым в «Словаре культуры 
XX века»: «Гипертекст – текст, устроенный таким образом, что он превращается в систему, иерархию 
текстов, одновременно составляя единство и множество текстов» (Руднев 1999: 69). Т. А. Горнякова 
указывает на такие черты гипертекста, как фрагментарность, нелинейность, бесконечность, разнородность, 
интерактивность, отсутствие непрерывности и интертекстуальность (Горнякова 2021).
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Т. И. Рязанцева, сравнивая категории текста и гипертекста, выводит следующие принципы, присущие 
гипертексту: принцип семантической иерархии, принцип сетевой организации, принцип экстраполяции, 
принцип неограниченного пространственно-временного развития, принцип асимметрии, принцип 
мультимедийности (Рязанцева 2019).

Теория гипертекста на современном этапе развития предполагает разграничение так называемых 
«книжных» и «электронных» гипертекстов. Наиболее структурированно разницу между ними обозначил 
С. А. Стройков в статье «Гипертекст как объект лингвистического исследования». Он разграничивает 
такие понятия, как «квазигипертекст», «электронный гипертекст», «книжный (печатный) гипертекст», 
«книжный (печатный) художественный гипертекст», «электронный художественный квазигипертекст» и 
«электронный художественный гипертекст» (Стройков 2019: 143). Такая организация терминологического 
аппарата предполагает, что все виды гипертекстов можно условно разделить на две группы: электронные и 
книжные. Различие между ними заключается в способе представления текста: книжные гипертексты имеют 
линейную структуру, осложнённую сносками, авторскими комментариями, в то время как электронные 
гипертексты строятся на использовании гиперссылки для развёртывания текста. Для решения задач данной 
работы ключевыми для нас являются следующие понятия: «книжный художественный гипертекст» и 
«электронный художественный гипертекст». Книжный художественный гипертекст «характеризуется 
завершенностью, ограничен определенным форматом, при этом процесс его чтения может быть нелинейным» 
(Стройков 2019: 143). Электронный художественный гипертекст исследователь рассматривает «в качестве 
текста, близкого по своему стилю к традиционному книжному, но обладающего при этом гипертекстовыми 
элементами, которые могут влиять не только на порядок прочтения текста, но и изменить восприятие этого 
текста читателем» (Стройков 2019: 143). Для удобства опустим слово «художественный» из обоих понятий, 
так как в рамках данной статьи мы обращаемся только к художественным произведениям. Из определений 
следует, что главное отличие электронного гипертекста от книжного — это гипертекстовые элементы, 
обусловленные виртуальным форматом электронного гипертекста. К электронным гипертекстам относится, 
например, «Полдень» Майкла Джойса, изначально распространяемый на дискетах и не предполагающий 
публикации в бумажном виде. Среди книжных гипертекстов же широко известен «Хазарский словарь» 
Милорада Павича – напечатанный роман, выстроенный в форме словаря. Добавим, что в определении 
книжного гипертекста С. А. Стройков отмечает его завершённость (Стройков 2019: 144). Особо обратим 
внимание на эту особенность, потому что электронные гипертексты потенциально бесконечны и 
отличаются незавершённостью, что делает категорию завершённости/незавершённости дополнительным 
отличием электронных гипертекстов от книжных. (Зейналова, Романов 2022, Зейналова 2024).

Категория гипертекстуальности, как отличительный признак гипертекста, стала объектом внимания 
ученых в начале ХХI в. О. В. Дедова определяет гипертекстуальность как «совокупность специфических 
особенностей гипертекста в изложении, структурировании и организации доступа к информации» (Дедова 
2008: 32). М. В. Масалова, исследуя гипертекстуальность как имманентную составляющую, понимает её 
как «потенциальную и реализованную возможность нелинейного прочтения текста, а также текстового 
единства, состоящего из двух или более текстов» (Масалова 2003: 7). По мнению этого исследователя, 
печатные линейные тексты потенциально обладают гипертекстуальностью, а степень её выраженности 
может колебаться от незначительной до максимальной (Масалова 2003: 10). Опираясь на выводы 
М. В. Масаловой, мы можем считать, что категория гипертекстуальности в качестве потенции имманентно 
присутствует практически в любом тексте, что делает рамки того, что принято считать гипертекстом, более 
свободными.

К наиболее известным художественным произведениям, которые определяют как гипертекстовые, 
относят «Хазарский словарь» М. Павича, «Дерево кодов» Дж. С. Фоера, «Невидимые города» И. Кальвино, 
«Игра в классики» Х. Кортасара. Указанные тексты успешно преодолевают одномерность, линейность 
повествования и, в конечном счёте, организуют сложно устроенный гипертекст. Если принять во внимание 
указанную выше категорию гипертекстуальности, то к гипертекстам можно отнести и «Евгения Онегина» 
А. С. Пушкина.

Стоит сразу обозначить, что считать «Евгения Онегина» гипертекстом в привычном его понимании 
нельзя. Во-первых, это произведение изначально создано для публикации в печатном виде, что сразу 
налагает на него ограничение в виде линейности чтения. Во-вторых, оно обладает цельной завершённой 
структурой и формально не предполагает бесконечности развития сюжета.

Тем не менее мы можем говорить о явлении гипертекстуальности, реализованном в тексте «Евгения 
Онегина». Во-первых, она проявляется в самой структуре произведения. Н. А. Сляднева, рассматривая 
«Евгения Онегина» сквозь призму информологического подхода, отмечает: «Единый массив текста 
романа можно рассматривать как полнотекстовую базу данных, структурированную на текстовые 
фрагменты, объединенные логикой повествовательной фабулы» (Сляднева 2014). Текст дробится на главы 
и знаменитые онегинские строфы, которые образуют смысловые фрагменты, связанные, на первый взгляд, 



61П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Е  Н АУ К И

линейной связью, продиктованной фабулой. На самом деле между текстовыми фрагментами существуют 
гипертекстовые связи, например, когда рассказчик отсылает читателя к прошлым главам, чтобы он повторно 
прочёл предыдущую информацию в контексте информации новой. Эти связи (в привычном для гипертекста 
понимании – ссылки) как бы проектируют читательское восприятие, отличающееся от линейного чтения. 
Сляднева отмечает: «…это блуждание, по лабиринтам которого за автором покорно следует читатель, и 
есть художественная сверхзадача, блистательно, новаторски задуманная и так же реализованная, – это и 
есть первичный фабульный гипертекст» (Сляднева 2014).

Не менее значимым элементом, способствующим проявлению гипертекстуальности «Евгения 
Онегина», становится принцип мультимедийности, конечно, отличающийся от привычного понимания 
в виде разноформатного способа представления информации. Косвенно она проявляется в авторском 
определении жанра как «роман в стихах»: произведение одновременно обладает как эпическими чертами 
(например, наличие сюжетной линии, системы персонажей), так и лирическими (лирические отступления, 
стихотворная форма, повышенная эмоциональность). Разнородность усматривается на разных уровнях 
романа: сюжет, сосредоточенный вокруг Онегина и Татьяны, перебивается лирическими отступлениями – 
размышлениями или воспоминаниями рассказчика, в тексте используются различные жанровые формы 
(письма, которыми обмениваются герои, пейзажные зарисовки и пр.), «Евгений Онегин» богат даже идейно 
и информационно, чем полностью оправдывает данную ему характеристику «энциклопедия русской 
жизни». Энциклопедичность романа становится ещё одним аргументом в пользу того, что «Евгения 
Онегина» можно считать книжным гипертекстом: навигация по тексту, если читатель использует роман в 
качестве «энциклопедии русской жизни», осуществляется в соответствии с принципами гипертекста.

Гипертекстовая природа «Евгения Онегина» подтверждается и наличием примечаний, которыми сам 
автор снабдил текст. Исследователь Э. М. Афанасьева отмечает: «Прием авторских комментариев, известный 
художественной системе Пушкина, основан на преодолении принципов последовательного чтения» 
(Афанасьева 2019: 12). Сам Пушкин видел в примечаниях важную структурную составляющую романа. 
Принимая гипертекстуальность «Евгения Онегина», мы можем рассматривать авторские примечания 
как своеобразные гиперссылки, расширяющие контекст произведения и способствующие пониманию 
текста на качественно ином уровне. Ю. Н. Чумаков пишет об этом так: «Примечания к «Онегину», 
взятые в целом, не переводят поэтическое содержание на язык понятий, но осложняют его, продолжают, 
преломляют, пародируют. Как всегда бывает в таких случаях, проза и поэзия вступают между собой в 
диалог, стилистически подчеркивают друг друга и, следовательно, порождают именно художественный 
контекст» (Чумаков 2008: 117).

Заключение
Теория гипертекста, успевшая оформиться в самостоятельную отрасль лингвистики, применима и к 

книжным гипертекстам, но этот подход нуждается в дополнительных разработках и исследованиях. В 
частности, необходимо точнее определить разницу между книжными и электронными гипертекстами.

Роман в стихах «Евгений Онегин» А. С. Пушкина можно отнести к книжным гипертекстам на основе 
категории гипертекстуальности, ярко выраженной на разных уровнях текста. Дальнейшими шагами 
в исследовании этой темы может стать создание виртуального текста «Евгения Онегина», с помощью 
современных технологий отражающего его гипертекстовое начало. Разработка такого учебного пособия 
будет иметь важное практическое значения для решения проблемы введения школьников в мир классической 
русской литературы. 
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